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OPUT'MHAJIBHBIE CTATbU

AHHOTALHUS:

CraTbsl MOCBSIIIIEHA NIEPEBOAY IIATOTO COHETa
Muxkenanmxeno ByoHapoTTH, BBINOIHEH-
HOoMy BsiuecnaBom lBaHOBBIM B 1925 romy.
VcTouHukamMy BBICTYNUIH TEKCT IEPEBOAA H
PYKOIIHCh OPUTUHAIIBHOTO TEKCTa, B KOTOPOM
CTUXOTBOPEHHE COIPOBOXKAACTCS aBTOPCKUM
pucynkoM. IIpencraBiens! pe3ynbTaThl COIO-
CTAaBUTENBHOTO aHalW3a IepeBofa lIBaHoBa
1 JOCIOBHOTO IEPEBOJA, BBIIOIHEHHOTO aB-
Topamu crarbu. IlomuepkmBaeTcs, 4To OpHU-
THHAJIbHBIA 3aMbIcen MUKenaHIKeno CBA3aH
¢ nedopmanueid cTpykTypbl coHera (20 cTpok
BMecTO 14, mpuOaBieHbI J1Ba JIOMOIHHUTEIb-
HBIX TepIeTa), Pe3OHHUPYIOIIEH C comepika-
HHEM COHETa, a IMEHHO — C OIHCAHHEM €ro
(U3MYECKUX CTpaJaHWi M HEyTOOHBIX O3,
B KOTOPBIX €My IpPHXOAUIOCH OCTaBaThCS
JUIHTEIbHOE BpeMs Ipu pocnucu cBoga Cuk-
CTHHCKOM Kamembl. YIEenseTcss BHUMAaHHE
aBTOPCKOMY DPHUCYHKY, IOA4EpKHBAIOMIEMY
pa3aBOEHHE IUPUUECKOTO CyOBEKTa U €ro CO-
MHEHHSI B PE3ylbTaTHBHOCTH CBOETO TPYZa.
IIpennaraercsi KOMMEHTapHuil EPEBOTIECKUX
perieHuit aToro conera BauecnassiM MBaHo-
BBIM, CBSI3aHHBIX C €T0 MOATHYECKHMH H 3CTe-
THYECKHMH YCTaHOBKaMH. PaccMarpuBaeTcst
CHMBOJIICTCKOE NIPOYTEHHE KIIOYEBOH aHTHU-
Te3bl COHETa: MHUKeNaHDKENO MPEeACTaBIsIeT
JIHPUYECKOTO CyObeKTa B BHOE «CHPUIICKOTO
nykay (¢paseonorusm, 0003HAYAIOIIUKA YK,
KOTOpBIN CTpenseT 0e3 mpomaxa) M «KpHBOM
cepbaTaHbly, MHTEPIPETHPYs uepe3 o0pasbl
CTPETIKOBOTO OPYXKHSI OFOJIEBAIOIIHE €TI0 CO-
MHeHus. [lepeBOmYMK HHTEpHPETHPYET OTy
aHTHTE3y Yepe3 KIACCHYECKHI BapHAHT HPO-
THBOIIOCTABICHHS «II03TA U TOMIBD, YKa3bl-
Basl, YTO XyIO)KHHUK OIACaeTCsl OCYXKICHHS H
HY)KIAeTCs B 3aIlHTe.

KioueBble ciioBa:
coHer; Mukenanmpkeno, Bsiuecnas lBaHOB;
MO3THKA MepeBoa; IKdpacuc.

[ISSN 2225-756X, eISSN 2227-1295]
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Abstract:

This article focuses on the translation of Mi-
chelangelo Buonarroti’s fifth sonnet by Vy-
acheslav Ivanov in 1925. The sources used
include the translated text and the manuscript
of the original text, accompanied by the au-
thor’s drawing. Comparative analysis results
of Ivanov’s translation and a literal translation
by the authors are presented. It emphasizes
Michelangelo’s original concept related to
deforming the sonnet form (20 lines instead
of 14, with two additional tercets added), reso-
nating with the sonnet’s content, specifically
describing his physical sufferings and uncom-
fortable poses while painting the Sistine Chap-
el ceiling. Attention is given to the author’s
drawing, highlighting the division of the lyri-
cal subject and his doubts about the effective-
ness of his work. Commentary is provided
on Vyacheslav Ivanov’s translation decisions
for this sonnet, linked to his poetic and aes-
thetic principles. A symbolist interpretation
of the sonnet’s key antithesis is explored:
Michelangelo portrays the lyrical subject as
a “Syrian bow” (a phrase denoting a bow that
never misses) and a “crooked crossbow”, in-
terpreting his doubts through images of pro-
jectile weapons overcoming him. The transla-
tor interprets this antithesis through the clas-
sical contrast of “poet and crowd”, indicating
that the artist fears condemnation and requires
protection.

Key words:
sonnet; Michelangelo; Vyacheslav Ivanov;
translation poetics; ekphrasis.
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1. Beeaenne = Introduction

[TepeBonbl B TBOPUECTBE PYCCKUX CHMBOJIMCTOB MPEICTABIISIOT CO00i QyH-
JJaMEHTAJIbHYIO CTPAaHHUILy OT€YEeCTBEHHOH MuTepaTyphl Hayana XX Beka. K nx
aHaAJIM3y U UHTEPIpeTaIy paHee o0paliainch Takue KIacCHUKHU NepeBOI0BEIe-
HUs U IuTeparypoBenenus, kak M. JI. I'acnapos [["acmapos, 1988], B. A. Kam-
kuH [Kamkun, 1954], B. H. Komuccapos [Komuccapos, 2002], FO. /1. JleBun
[JIeBun, 1985], A. B. ®enopos [Penopos, 1983], E. I. Otkuna [Dtkunm, 1963],
U JIp.

B coBpemeHHOM mHTepaTypoBeAeHHH K mepeBogaM MH. AHHEHCKOro,
B. Bprocosa, A. bnoka, Bsiu. MiBanosa, ®@. Conory6a o6pamiatorcst H. M. Ane-
xuHa [Anexuna, 2014], B. E. barno [baruno, 1991], T. Beniiosa [Beniyiona,
1991], A. H. Xarkun u C. H. Mopo3sosa [XKarkun u ap., 2022; Mopo3osa u
Ip., 2022], 2. FO. 3abacra [3abaesa, 2011], JI. I. Kuxneii u A. A. YcTHHOBCKas
[Kuxue#t u ap., 2022], A. B. JlaBpos u B. H. Tonopos [JIaBpoB u ap., 1987],
JI. N. Huxonbckast [Hukonbcekas, 1992], E. C. Octposckas [OctpoBckas, 2005],
JI. 1O. ITapamonosa [ITapamonosa, 2014] u ap. MHTepec k nepeBonaM oTeue-
CTBCHHBIX IIO3TOB U BpraGOTaHHI)IM UMH OpUHOUIIAM TIEPEBOJa B COBPEMCH-
HOM HayKe 00yCJIOBJIMBAET aKTyaJIbHOCTh HACTOSILETO HCCIIEIOBAHMS.

[Tpu ype3BbIYaiiHO MOAPOOHOM aHAIN3E MEPEBOIOB C AaHIIMHCKOTO U (paH-
I[y3cKoro si3bIka [YcTuHOBCKast, 2020] mepeBofaM ¢ UTAIbSHCKOIO yAesIeTcs
CYIIECTBEHHO MCHbIICC BHUMAHUC, XOTA OHU TAKKE IMPECACTABIIAIOT CO60ﬁ BaX-
HEHMIIyI0 9acTh OT€YECTBEHHOTIO MO3THUYECKOTO U MEPEeBOTUYECKOTO HAcIequs.
B nauane XX Beka B coBerckoii Poccun Obut Hauar npoekt «BcemupHas iau-
TepaTypay, IeJIbI0 KOTOPOro OBLIIO 3HAKOMCTBO HOBOW ayITUTOPUH C KJIacCHYe-
CKHMMHU IPOU3BEICHUAMH, IIeIeBpaMU MUPOBOH KynbTypbl. C «BecemupHoii mu-
TepaTypoi» COTpyIHHYaIH MHOTHE T03Thl CepeOpsHOTO BeKa, a B IUCKYCCHUSIX
n KOH(bepeHIlI/DIX nona 3FI/IL[OI>1 N3aTC/IbCTBA KPUCTAJIM30BAJINCh NPUHIHWIIBL
OTEUECTBEHHOI! IIIKOJIBI ITePEBOJIA.
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Cpenn MITafmmXx CHMBOJMCTOB K HTAJbSHCKHUM I103TaM o0OpaIlainch
B. 4. BprocoB u Bsiu. Banos. IlocnenHuil BEIHAIIMBA FPaHIUO3HbIN 3aMbICEN
nepeBonoB «boxxecTBenHol komenun» Jlante, coneroB IleTpapku U COHETOB
Muxkenanmkeno. Hanbonee 3HaMEHUTBIM COHETOM U3 IEepeBeACHHBIX lBaHO-
BBIM IPOU3BENEHUN MUKETaHIKENO SIBISETCS MATHIA COHET, MOCBSIIEHHBIN
npyry Mukenanmxkeno, JlxoBanau u3 [Iucroitn. CoHeT co3maH BO BpeMs po-
cncy cBoga CHKCTHHCKOM KamleJulsl, 1 B HeM MUKenaHpKeNo ToAPOOHO OmH-
CBIBACT CBOM (PM3MUECKHE CTPaJlaHus, KOTOPBIE OH MEPEKHUBAI B TCUCHUE 3TON
paboTsl. B pykomucn coHET ConpoBOXKAaeTCs KapHUKaTypHBIM PHCYHKOM aBTOPA
W OTINYAeTCsS OPUTMHAIBHOM (POPMOM: OH COINEPIKUT YETHIPE TEPLETa BMECTO
CTaHAAPTHBIX JABYX.

WHaTepecHo, uTo B TekcTe MuUKenaHMIKeIo MpuberaeT K OpUTHHAIBHOU
CHMBOJIMKE: OH COIIOCTaBIISIET CBOE TEJIO CO CTPEIKOBBIM OPY)KHEM, BBIPAXKas
MMIUIMLUTHYIO HAaAEXKIy Ha TO, YTO IIEJEBP YAACTCS H, IIPU BCEX MEpeKnBac-
MBIX TPYIHOCTSX, €T0 TPY/ OyAeT OILIEHEeH O TOCTONHCTBY.

IlepeBogueckue peuieHus BsiuecnaBa MiBaHOBa BO MHOIOM MEHSIIOT OpH-
THHAJIBHBIN 3aMbICEN: B HEM OTCYTCTBYET BBIpakaeMas aBTOpPOM HaJeX[a, a
TaKXKe UAes pa3IBOCHUS JINTHOCTH JINPUIECKOTO CyObeKTa, OTpaskeHHast Muke-
JIaHIKETIO B €r0 MOSICHSIOMIEH MITIOCTPALHH.

ITepeBon manHOTO COoHeTa MiBaHOBEIM OITyOnukoBaH B 1995 romy m mpakTu-
YEeCKH He OTpe(IICKCHPOBaH B OTEUECTBEHHOM Hayke. [Tocie mepeBona lBanoBa
OBUTH BBITTOJTHEHBI TAKXKe CTHXOTBOPHEIE MepeBoasl AOpama Ddpoca, AHapes
Boszuecenckoro u Bukropa Kymms [Kymm, 2014], koTopsie, B OCHOBHOM, CCHI-
Januch ApPYT Ha Apyra, He oOpaimasch K nepesoxy MBaHoBa. HoBusHa mpen-
MPUHSTOTO MCCIIEIOBAHNS 00yCIIOBJIEHA TOAPOOHBIM aHAIN30M BBIIIOIHEHHOTO
VIBaHOBBIM IIEpeBO/a ¥ IPUHSATHIX TIOATOM IIEPEBOAUECKHUX PELICHUMH.

2. MarepuaJi, MeToabl, 0030p = Material, Methods, Review

Jnst ananusza nepeBopa BsuecnaBa MBaHOBa NpHBIEKAETCS OpPUTHMHAIIb-
HBII TeKCT MUKENaHPKENI0 U ero PYKOIHCh C aBTOPCKUM PUCYHKOM (puc. 1).
[t mogpoOHOTO aHaMN3a KOMMYHUKaTHBHOM MHTEHIIMH aBTOPA MCIIOIb30BAHBI
KyJIBTYpHO-HCTOPHUYECKUH METO], METOJ KOHTEKCTYaJIbHOTO aHaIN3a U METOI
CEMaHTHYECKOTO aHAJIM3a TEKCTa OPHTMHAIA C MPHUBICYCHHEM HTaJIOA3BIYHBIX
KOMMEHTApHEB K TEKCTY.

st mposicHeHUsl epeBOJYECKUX MHTEHLMH VBaHOBa M €ro crpareruu
MIepeBo/ia BBINOIHEH aBTOPCKUI IOACTPOUHBIN MepeBo] MuUKenaHpKeo, Mmo-
CJIeIOBAaTEIbHO CONOCTABIISIEMBIN ¢ mepeBooM VBaHOBa. AHaIM3 MEpenuCcKU
NBanosa ¢ O. A. Illop [MBaHOB, 1995, c. 269] moka3siBaet, uro BaHOB mMox-
POOHO OCMBICIISII BBITTOIHIEMBIE IEPEBOABI, TOABOAMI MOA HUX (HUIOCO(CKYIO
0a3y u oOpamacs K ICTOYHHKAaM aHTHIHOCTH.
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Puc. 1. [TaTeiii coHeT MuKenaHmKeno

Comer 5 upe3BbIYaiiHO (PU3UOJIOTHYCH, KTEJICCCH» — B HeM MHUKEIaHKEI0
MPOIEMOHCTPUPOBAI CBOU OJIECTAIINE TO3HAHUS B aHATOMUH U B Aepopmaruu
TeNa, ONMHUCHIBas He aOCTpaKTHBIC CTPaJaHWs, a BIOJTHE KOHKPETHBIC H3MEHE-
HUS B TElle ¥ BHYTPCHHUX OpTraHaX. YHUKaIbHas 1e(hOpMIpOBaHHAS CTPYKTYpa
COHETa, COOTBETCTBYIOLIAs HJle€ U3MEHEHHsI Tea U Pa3ABOCHUS JIUPUIECKOTO
CyOBeKTa, BRIHYKIACT IPUBIICKATh METO BU3YaIEHOTO aHAIN3a PYKOITUCH H K-
(hpacuca: TEKCT B COOTBETCTBHH C 3aMBICIIOM aBTOpA JOJDKCH OBITH BOCIIPHHST
MMCHHO B KOMIUIEKCE C WILTIOCTpanueit. s moHuMaHus oOpa3HON CHCTEMBI
OpUTHHAJIA TAaKXe HCIOIh30BAaH METOJ OMOTrpadUyIecKOTo aHaH3a: ONMHCHIBA-
eMble MUKeTaHKeI0 peani KOPPEIUPYIOT ¢ ero duorpadueii 1 MOMEeHTaMu
pocnucu cBoia CUKCTUHCKOW Karlesulbl.

Lenp npeAnpuHATOrO UCCIICAOBAHUS POPMYITHPYETCS KaK aHAIH3 TICPEBO-
yeckoil cTpareruu BsiuecnaBa MBaHOBa B €€ MpOEKLIMU HA KOMMYHHUKATUBHYIO
MHTEHIMIO aBTOPA TEKCTA.
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3. PesyabTarnl u 06cy:xxaenne = Results and Discussion

3.1. UcTtopus co3nanus nepesoga Mukenanngxeno Bau. UBaHoBbIM

BsiuecnaB VIBaHOB BBINOJIHUI NTEPEBOJ] 8 CTUXOTBOPEHUN MuKkenaHmKeno
Byonaportu B 1925—1926 rogax. beun 3amnanupoBaH nepeBoj BCETo MOITHU-
YECKOTO TBOPYECTBA XyAOKHHUKA M CKYJIBIITOpPA, OJHAKO BIOCIEACTBUHU MPO-
eKT npuocTtaHoBwIn: «B odunmansHoro poxa muceme 3. H. Paiix 3 aBrycra
1925 ropa, uMeBIIEM IO BCEM BUAMMOCTHU CHIIy IIPOTOKOJIA O HAMEPEHUSAXY,
OrOBapUBANNCh TOUHBIE yCJIOBUS 3aka3a: “IlepeBox Bcex MOITHYECKUX MPO-
u3BeneHuil Mukens-Anpxeno byonaporu B xonuuectse 3.000 (Tpex ThICSY)
CTPOK” M “CpOKM mpencTaBieHust padotsr” “1 anpens 1926 roxa”. Bsu. HBa-
HOB IpeIIoiaraj CHabJUTh CTUXOTBOPEHHUSI KOMMEHTApHUSIMH, a TAK)Ke BKJIIO-
YHUThH B M3JaHHE MHChbMa MuKeaHpkeno u Ouorpadudecknii ouepk Konausu
«KuzHb MacTepa, mucaHHas ero yueHukom» [MBanos, 1995, c. 265]. B aeka-
Ope 1925 ropa BEISICHUIIOCH, YTO EPEBO/I HE Oy/IET OIUIaveH, TaK KaK N3/aTelb-
CTBO HE UMEET AOCTATOYHOTO KOJIMYECTBA JEHET, U MOJHBINA KOPIIYC CTUXOTBO-
pennii MukenaHpkeno Tak 1 He ObUT iepeBezieH. A. [lInmkua oTMedaeT, 4To
MIepeBOJ] BceX MpoM3BeieHNH MUKeIaHKelIo BXOANUT B Oojiee MacmITaOHBIN
npoekT MBaHOBa, Tak U OCTaBIIMICS Hepealn30BaHHBIM: « OZHUM M3 Mpak-
TUYECKUX MNPEAIPUATUNH CHMBOJIUCTOB, KOTOPBIE CTPEMIUIUCH INPEOIOIETh
M30JIMPOBAHHOCTh PYCCKOH JIMTEPaTyPHOH KYJIBTYpHI, OBIJIO CO31aHNE HOBBIX
MEePEeBOAOB MUPOBBIX KJIACCUKOB. B oTHomenun Mramuu 3aMedarensHbl TpU
HMBAaHOBCKUX MIPOEKTA: Mapalje/IbHOE IPO3andecKoe U CTUXOTBOPHOE MEpeso-
xenue Komenuu, mepeBoasl BceX MOITUYECKUX COUMHEHUN MukemnaHKeno
Byonapporn u u3bpannsix coneroB u3 Kannonnsepe @pandecko Ilerpapku»
[nmxuH].

B nepeBoab MBaHoBa BxoquT coHet Homep 5 (110 Hymepanuu VBanoBa —
HOMED 9), MOCBSAIIECHHEIH paboTe MuKeIaHIKeI0 Hal POCITHCEI0 CHUKCTHHCKOU
kanemnsl. IIpencraBiseTrcs, YTO JaHHBIM COHET 3acCIyXHBAET MPUCTAIBHOTO
BHUMAaHHS N0 NPUYHMHE YHHUKAJIbHON OPUTMHAIBHON 3aTyMKH Mukenamxkeno,
KOTOPYIO B IEPEBOI€ BOIUIOTUTH He yaanock. Brnpouem, Bsu. MIBaHOB cam yka-
3BIBAET, YTO «B CTUXaX MOXKHO JaTh TOJBKO MEPENIOKEHUE», U, KOMMEHTUPYS
JIpyroil COHET — HoMep 3, — OTMEYaeT: «...TOJIbKO He Ha3bIBaiiTe ero CTUXOB
“HEeYKIIIOKMMHU: cTuX M. A. MaKcHMaJIbHO JIOBOK M THOOK B Iiepeniade CyOTHIIb-
HocTel ero mbicau. OH TsDKEN M3-3a CBOEro yaenbHOro Becay [MBanos, 1995,
c. 270].

B cOopHuke coHetoB MUKeNaH/KeN0 AaHHBIA COHET — €JUHCTBEHHBIH,
MMEIOIINH HeNpaBmIbHYI0 GopMy: B HEM IpH ABYX KaTpeHaX HE JBa, a YEThI-
pe tepuera. OTMeTnM, 4TO Takast popma abCOIIOTHO He XapaKTepHa JUIs COHe-
TOB — KJIACCUYECKUH UTAIbSHCKUI COHET, H300peTaresieM KOTOPOTro CUMTAeTCs
Jxakomo na Jlentunu, nost u Hotapuyc XIII Beka, comepxkut 14 cTpok, nBa
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YETBEPOCTHUINUS 1 1Ba TpexcTHiHs. CIIOBO coHem BOCXOIUT K JIATHHCKOMY SO-
nare «3By4aTh» U CBSI3aHO C WIeel O1aro3Bydusi — «quia bene sonat auribus
audientium» [Bausi, 1992, c. 54] («4T00BI XOPOIIIO 3By4Yaso B yIIax CIyIIaTe-
neit»). Bemymmuit coretonor O. M. @exoToB 0TMEYaeT, YTO COHET — «camasi Co-
BepieHHas crpodudeckas popmay [Denoros, 2011, c. 11], mpruem naMeHeHUS
UMEHHO CTPYKTYPHI CTPO(h) MUHUMAIIBHBI.

MuKenaHmKeI0 BBIOMPAET I 5 COHETa HENpaBWIbHYIO (OpPMY B CBSA3H
C €r0o CONepKaHMEM: COHET IOCBSIIECH N3MEHEHHSIM TeJa JHPHIECKOTO Iepost
U3-3a ero paboThl B HEECTECTBEHHOH 103e. Bech coHer omuchiBaeT nedopma-
IO Tena: 300, Top0, M3MEHEHUs TIOYeK U KUIIeYHHKa U 1p. COOTBETCTBEHHO,
onucanue 1e(hOpMUPOBAHHOTO, HETIPABWIIBHOTO TEJIAa PE30HUPYET C HETIPABUIIb-
HOW, M30BITOYHOHN POPMOI CaMOTO COHETA.

B pyxomucu COHET CONpOBOXKAAETCS KapUKaTYPHBIM H300pakKEHHEM KHUBO-
MUCHa U eTo pUcyHKa (cM. puc. 1). B. YeneHnckuit otmeuaet: « MUKeTaHKeI0
MPOHU3UPYET HaJ HEyZOOCTBOM POCIIHCH CBOZA KalleJUTbl: paboTaTh MPUXOIH-
JI0Ch, 33JpaB TOJIOBY BBEPX, M3-3a YETO CTPaJiajia OCAaHKA U TOPTHIIOCH 3pPEHHE:!
JIOJITO€ BpeMsI Xy[AOXKHHK J1a)Ke YATaTh MOT, TOJIBKO A€pKa TEKCT HaJ TOJIOBOM.
Enkast HpoHUS CTHXOTBOPEHUSI COCTOMT B TOM, YTO MOAPOOHOE, M30IIPEHHOE
onucaHue cOOCTBEHHOM I'POTECKHOM aHATOMMU SIBIISIETCS KOMMEHTApHEM K po-
CIMCH, TIOYTH IOJTHOCTBIO COCTOSALIEH M3 NMPEKPACHBIX OOHAXEHHBIX (QHTYD.
Ce6st MukenaHmKeIo Takke H300pa3ui 0OHaKEHHBIM, HO HCKa)KEHHOCTh €T0
(urypsl He UAET HU B KaKoe CpaBHEHHE C 3a0aBHBIM YpOJILEM, HallMCAaHHBIM
UM Ha TOTOJIKE: K COOCTBEHHOMY TBOPEHHUIO MEJIAHXOJIMYHBIH TeHuil eme 6e3-
JKaJIOCTHEE, 4eM K cebe caMoMy» [ YCTIeHCKui|.

[Ipn paccMOTpeHNHM PYyKONIMCH BHIHO, 4TO IedopMUpoBaHHas (urypa ca-
MOTro MUKeNIaHKeNo N30THYTHIMU OCTPBIMHU yIJIaMHU KOJIEHA U Oefpa «yKasbl-
BaeT» Ha JIOMOJHUTEIBbHBIE TEPUETHl B coHeTe. B pykommcn MukemaHmxeno
TaKKe BUJIHA HECTAaHAApTHAS TpaduKa JBYX ITOCIEIHUX TEPLETOB: OHN BHIPOB-
HEHBI 110 TIPaBOMY Kpalo JINCTA, B OTJIMYUE OT OCTAIBHBIX JIEMEHTOB COHETA.
ITo Teopuu B. YcrieHcKOT0, COHET CO3/1aH B MOMEHT OTYAsSHUSL: POCIINCH Kamem-
JbI Havaja MOKPBIBATHCS IJIECEHBIO, W MPEKPacHbIe (HUTYpPbI, N300pakeHHbIE
Mukenanmkeno, ObUIM U3ypoJOBaHbEL TemMa «M30BITOUHOCTHY, «JIMIIHUX dJIe-
MEHTOB» KPaCHOH HUTBHIO IIPOXOANT KaK B TEKCTE COHETA, TAK U B €r0 KOMIIO3H-
IIIOHHOM PEIICHHH.

3.2. llepeBonueckas crparerusi Baueciapa UBanoBa

IlepeBons naHHbIM coHeT, Bsiuecnas MBaHOB mpuHHUMAET psii MUHTEpEC-
HBIX IIEPEBOAUYCCKUX PEIICHUH, OTYaCTH OTPaXaAOUINX 3aMbicen Muke-
nanpkeno. IlpuBeaemM moaHBIM TEKCT coHeTa MuKenaHIKeNo 1o U3AaHUI0
[Michelangelo, 1960] ¢ moctpounsim mepeBogom MBanosa [MBanos, 1995,
c. 266—267]:
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OpHurnHaIbHBIH TEKCT

I’ ho gia fatto un gozzo in questo stento,

coma fa I’acqua a’ gatti in Lombardia
o ver d’altro paese che si sia,

c’a forza ’l ventre appicca sotto ’1 mento.

La barba al cielo, e la memoria sento
in sullo scrigno, e ’1 petto fo d’arpia,

e ’1 pennel sopra ’1 viso tuttavia

mel fa, gocciando, un ricco pavimento.

E’ lombi entrati mi son nella peccia,
e fo del cul per contrapeso groppa,
e’ passi senza gli occhi muovo invano.

Dinanzi mi s’allunga la corteccia,
e per piegarsi adietro si ragroppa,
e tendomi com’arco soriano.

Pero fallace e strano
surge il iudizio che la mente porta,
ché mal si tra’ per cerbottana torta.

[ISSN 2225-756X, eISSN 2227-1295]

IlepeBoa Bsiu. IBanoBa
300 [HaxHBa0], KaK OJMOKJIBIH KOT
B nom6apackux nyxax. CnaBHast pabotka!
[epenoxHyTh HEe B CHJIaX: CIiepyiach TIIOTKa
Kak ecin 6 ¢ mogbopoaka poc sKUBOT.

3aThUIOK Ha JIOIATKH JaBHUT. B cBo,
HaBucmmii Ha HOC, ynepiachk 60poKa.
Kpyrnee rpynp He BBIIATUT KPacoTKa,

A ¢ )XMpHOM KHCTH Kpacka KaruieT B poT.

MkHue KaXXE€TCsl, B KUIIKU BTAHYJINUCH ITOYKH.
HepeMeCTI/IHI/ICB PaBHOBECHSI TOYKH;
CTyHaIO 110 JI€CaM, HE I BHU3.

HatsHyTOH 0XOTa JIONHYTH KOXKE
W MBIIIIB! Tak Ha Tele HaIpSIIIHCh,
UTo Ha COTHYTBIH JIyK OHO IIOXOJXKE.

Cynute xe He CTpOXKe,
Uewm cripaBeIMBO, CyAbH, TIOBOPOT
U BeITH6 Ten. CTpenok, He 1esiCh, ObeT.

La mia pittura morta
difendi orma’, Giovanni, ¢ ’l mio onore,
non sendo in loco bon, né io pittore.

JI>)xoBaHHH, TOOPOXOT,
OT HEX TBI 3aIIUTH MOU TPy OECKPHI[JIBIH]
51 KaTOpKHMK, HE )KUBOIIMCEL] MUJIBII.

K nmepBomy karpeHy mpucyTcTByeT npumedanue: «Ha cocenHem simcre Ha-
XOIUTCSl HE3aKOHYEHHasl nepepaborka kapangamom. Hike mon OyKBeHHBIMU
0003HAYECHNUS MPHUBE/ICHBI BAPUAHTHL. a 300 HaXKUJI I, KAK OT MPOCTYABI KOT b
3anana paborka! ¢ [M mes cepHyTa] d 3akuHyT 32 ruieun 3aTbuIoK. € [U kpy-
4ye Tpyas He BeIATHT Jebenkal» [MBanoB, 1995, c. 267]. B nepBoM Teprete
BMECTO «MHE Ka)KETCsD» TakKe MPUCYTCTBYET BAPHAHT «BCE CBEPHYTO», BMECTO
«IIEPEMECTHITNCE) — IIEPEBEPHYIINCH», & BMECTO 11ii CTpOKH — «HE CO3HaIO,
Opogs, rae Bepx, TIe HU3.

Tekct coOCcTBEHHO COHETa, 3aBepLIaloNIMics Ha 14-i cTpoKe, OKaHYMBaCT-
sl onHcaHueM J1e()OPMUPOBAHHOTO Teja, ABa JOMOJHUTEIBHBIX TepLeTa Mpe-
CTaBJISIOT c000# mocnanue Apyry JKoBaHHM (Ha3BaHWE COHETa B PYKOIMCH
HBanoBa — «A GIOVANNI, A QUEL PROPRIO DA PISTOIA, (durante la
dipintura della volta della Sistina)» // «)KOBAHHU W3 ITUCTOMH (8o Bpe-
M3 poctiic CHKCTHHCKOTO CBOJIa»), B KOTOPOM KMBOIIHCEIL IIPOCHUT CTPOTO HE
CYIHUTb €TO TBOPEHHE.

[lepBeIii KaTpeH LETUKOM IOCBSIIEH 00pa3y 300a (“g0zz0”), KoTopslit Mu-
KEJIAHJDKEJIO SIKOOBI HAXKWIT BO BpeMsi pocriucH. ClietyeT OTMETHTh, YTO JJAaHHBIN
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KaTpeH MTyOOKO MPOHHUKHYT IyXOM TaK Ha3eiBaeMoro “‘campanilismo” («myxa
POIHOM KOJIOKOJIBHM») — XapaKTEPHOTO JUIS NTAIbSHCKOHN SI3BIKOBON KapTHHBI
MHpa MPEHEOPEKUTEILHOTO OTHOLICHUS K XKUTEISIM IPyrux roponos [Campa-
nilismo]. Heotuyxnaemoii 4acThI0 HTATBSTHCKON KYJIBTYPHI SIBIISICTCS IIPEICTaB-
JICHUE O IIPEBOCXO/ICTBE POAHOTO ropoja HaJl IPYTHMH, BOCXOAAIIEE K IEPHOLY
MHOTOYHCIICHHBIX BOHH MEXly TOpOJaMU-TOCyJapcTBaMH B ieproz Bozpoxe-
Hus. B 1425—1454 ronax Ha teppuropun Wtanuu pa3BepHyIUCh TaK Ha3blBae-
Meie JlomOapackue BOMHEI, B KOTOPHIX pOXHON ropon Mukenanmkeno — dio-
pernus — Bpaxkaosai ¢ JlomOapaueii. B mepBom karpeHe st OmucaHus 300a
Muxkenanmkeno odparraercs K 00paszy «I1oMO0apACKUX KOTOB» (MHOCKa3aTellb-
HOe Ha3BaHue xuteneid Jlombapnum), y KOTOPBIX OT HEKaYECTBEHHOW BOJIBI SIKO-
OBl pacTeT 300. «Bo Bcex M3BECTHBIX MHE IepeBo/iaxX (HE TOJIBKO HA PYCCKHIA)
B TIEpBOi1 cTpode PUrypupyIoT 310CHaCTHBIE TIOMOAPACKNE KOLIKH, Y KOTOPBIX,
BCJICICTBHE MOTPEOIEHNS {ypHOH BOJIBI, BBIpOC 300. BerepuHapHbie cripaBod-
HUKH B OTIPENICIICHNH 3araIogHON O0NIe3HU HE TTOMOTYT. [lero B ToM, 4TO “IOM-
OapAcKUMH KOTaMU~ WMEHOBAIM caMuXx skuteneil JlomOapann — mpuOIm3u-
TEJIFHO TaK €, KaK y Hac TOBOPSAT O “PyCCKHUX MeaBesix . MHorue 1oM0apALs!
B Ty TOpY BIIPAMb CTpajaiu oT 300a — OOJIE3HU IIUTOBUIHOW JKENE3bl, BbI-
3BaHHOW HEJJOCTATKOM #0/1a B MECTHBIX HCTOUHUKAX» Ky, 2014]. JociaoBHO
B TIEPBOM KaTpPEeHE TOBOPUTCS CIIEAYyIOLIEE:

Y mens om smotl negzeo0ut yoice 300,

Kax y 10MOapOCKux Komog om 600l

U Mo y dHcumerneti KaKkou-mo Opy2oti CmpaHbul

bproxo Hanonzaem Ha NOOOOPOOOK.

(3mech u nanee OykBanmpHBIN epeBox Hamt. — JI. K., A. V.)

Kak BuguM, Bsdyecnas MIBaHOB, BO-NIEPBBIX, MMPOYUTHIBAET 00pa3 «KOTa»
B IPSIMOM CMBICIIE, BO-BTOPBIX, ITOJHOCTBIO 3IMMHUHUPYET NMPHCYTCTBYIOIIEE
B OpHTHHAJIE BEICMEMBAHHE XKUTEIEH IPYroro pernoHa. MIBaHoB monroe BpeMs
npoxwuBan B Vitanuu 1, HECOMHEHHO, CTAJIKUBAJICS C MIPOSIBICHISIMY ‘‘campani-
lismo” B ObITy. B TO e BpeMs1 mepeBoI JenaeTcs sl COBETCKOM ayAUTOPHH, KO-
TOPOI! IIpeAsaraeTcst CKopee MPUKOCHYThCA K AyXy TeHUsI MUKETaHIKeT0, YeM
BHHUKHYTbH B €T0 IIyTKH HaJ >KUTEISIMHU Jpyroro pernoHa. A. B. Jlam3una ot-
MeUaeT, 9To NpUHIHITE iepeBoaa 1920-x ronos, chopmynuposannsie H. C. I'y-
MHJIEBBIM U TPOAOIDKCHHBIE €T0 COPAaTHHUKAMH I10 M3aTelbcTBY «BcemupHas
JIUTEpaTypa», B TEOPUH MOAPA3yMEBAIH MAKCHMAJILHOE CIEAOBAHUE OpPUTHHA-
JIy BIUIOTH JIO COXpaHEHUS! (POHETHUKH, IPOCOIUKH U PUTMUKH, Ha TIPAKTHKE Ke
3a9acTyI0 TIOIBEPTANCH CYIIECTBEeHHON pemaktype [Jlam3una, 2020, c. 235—
236]. «IIpurnaxxuBaHWe» TEKCTOB, IMUMHUHHPOBAHHUE HEYIOOHBIX BOIPOCOB
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BIIOCJIEACTBHHM CTAJIO0 OHOHM M3 y3HABAEMBIX OCOOCHHOCTEH IIKOJIBI COBETCKOTO
nepeBoza.

Bropoii karpeH mpomorKaeT TEMaTHKy W3yPOIOBAaHHOTO Tena, HaMEdeH-
HYIO B 11epBOM. JlOCIIOBHBIN MEPEBOA 3BYUHT CIEAYIOINM 00pa3oM:

Bopona ynepnace B He60, 3aTBUIOK

Ha rop0y, TpyaAb, KaK y Trapiun,

a ¢ KHCTH Ha JIMLIO BCE 3TO BPEeMs
Kanaem Kpacka, oopasys mojicmbiil Ciou.

VIBaHOB 11 OMUCaHMs BHITHYTOW IpyAu 00pamaeTcst B 0EJIOBOM BapHaHTE
K 00pa3sy «KpacoTKW», B YUePHOBHKAX — «JIeOCAKMY. MUKETaHIDKEINO e HMell
B BHJY MMCHHO TapIHi0, YyIOBHUIIE — MOJY)KCHIINHY-NOJNYNTHILY, KOTOpas
n300pakanach Ha aHTUYHBIX Ba3ax ¢ BHIISTYCHHOH Ipyabto. [lepeBomyunk B 1aH-
HOM ClTy4yae IPONOIDKAST HAMEUSHHYIO BBILIE CTPATETHIO «00IaropaKMBaHUsD»
TeKcTa: rpybast Pu3nonornaHocTs MuKeIamKeno, KOTOPbIA MoAPOOHO OIHCHI-
BaeT TEJCCHBIC CTPaJaHus, ypaBHOBEIINBaeTCs y VIBaHOBA MMOITHYECKUMH 00-
pazamu, OOJNaJArONIMMH O3UTUBHEIME KOHHOTAISIMH — JieOeab BMECTO rap-
mun. «KupHoit» (“ricco”) B OpUTHHAJE SBISETCA HE cama KHUCTh, a TOT CIOU
KPacKH, KOTOPBII ¢ Hee Hakarall Ha JIMIO XyI0)KHHKa.

[Hanee npa Tepriera 3aBepLIalOT (GU3UOIOTHYESCKYI0 TEMATHKY:

Mou nouku 6maAHyIUCH 8 KUUEYHUK,
MOTL 340 CIYHCUM NPOMUBOBECOM,
A wazaro, He 2nA05, Kyod Cmynaro.

Y mens namanyma ecs xooica,
OHA CKPYHUBAEMCSL, KO20d 51 OMKILOHAIOCH HA3A0,
U 51 HAMAHYM, KAK CUPUTICKUTL TVK.

Haubonee mHTEpeCHBIM B JaHHBIX TEpIETaX MPEACTABISIETCS 00pa3 «CH-
puiickoro myka». Kak yka3siBaeT UTaNBIHCKUI KOMMEHTATOp coHera [Buonar-
otti, 1992, c. 71], «cupmiickuii IyK» — (Hpa3eororu3M, 03HAYAIONIHNA HE «IYK U3
Cupun», a «HeToOeJUMBIN JTyK», «HEIPOMaXHUBAIOIIUICS JTyK».

[Ipencrapnsercs, 9To 3TOT 00pa3 — KITIOUEBOH I coHeTa MuKeIaHmKe-
10. HecmoTpst Ha Bce HEB3TOAbI M MPOOIEMBI, OH CpaBHUBAET ce0sl B 3aBepIiIe-
HUM COHETHOW KOMITO3MIINH C JIyKOM, KOTOPBIH BCerza NOnagaeT B Ieib, — TO
€CTh YKa3bIBaeT, YTO POCIHCH BCE PaBHO yrmacTcsi, pabora OyaeT 3aBeplieHa
ycremHo. B memoM, BeNMKHMA JKMBOMMCEL] OKa3aics MpaB — POCHHCH CBOZAA
CHKCTHHCKOH KaIleJUTbl CYUTAETCS BEPIINHOM €ro TBOPYECTBaA.
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[lanee nBa IOMONHUTENBHBIX TEpIIETa, apecOBaHHBIX J)KOBaHHM, yKa3bl-
BAaIOT Ha TO, YTO CYAbH MOTYT HEBEPHO MHTEPIIPETHPOBATH IIeAEBP MukenaH-
JDKEJIO ¥ €r0 HeOOXO0IMMO 3aIUTHTh OT HaraloK. [IpirueM BHOBB HCTIONB3yeTCs
00pa3 opyxusi — cepOaTaHbl, IPOTOTUIIA [yXOBOTO PYXbsl, TPYOKH, U3 KOTOPOI
CTPEJISUIN IIapHKaMH, BCTAaBUB €€ B POT.

Ho owubounvim u cmpannvim
Ovi6aem cysicoeHue, KOMmopoe NPUHOCUM Ham YM,
KOMOpOMY NIOX0 OM KPUGOUl cepoamanbi.

«Kpusas cepbaranay («cerbottana torta») — 310 Bce To ke aedopMupoBaH-
HOE M M30THYTOE TEJ0 HECYaCTHOTO JKMBOMHCILA. Ero Mo3r mioxo cHabxaercs
KPOBBIO M3-32 HEECTECTBEHHOTO ITOJIOXKEHHMS TENa, U OH HE MOXKET BEPHO CYIUTh
0 cBOEM TBOpeHHH. Bsryeciias 1BaHOB, cy/is IO HCTIONBE30BaHHOMY 00pasy «CTpe-
JIOK, HE LIEJISICh, ObETY, TIOHSI KOMMYHHKATHBHYIO HHTEHINIO MUKeIaHKeI0, HO
He HallleJl a[IeKBaTHBIX CPECTB ee Nepeaadr. Teno )KUBOMICHaA, €0 pabodnii NH-
CTPYMEHT — 3TO OTHOBPEMEHHO H «HEMOOEIUMBII JIyK», H «KpHUBas cepOaraHay,
TO €CTh T€HUI1 OOPETCSI B HEM C TSHKENBIMH (PH3UIECKIMH Harpy3KaMu.

Iocnennuit Tepuer — obOpamenue kK J>KOBaHHH, KOTOPHIH MPHU3BaH 3aIlH-
TUTb MUKEaHHKEIIO:

Moo mepmeyio kapmumny
sawumu, J[oHco8anHu, u MO0 Yecmb,
5 He Ha c8oeM Mecme, 5l He JICUBOnUceY.

MukenaHIKeI0 IMEET B BUILY, UTO CaM ce0sl OH HACHTU(PUIMPYET KaK CKYITb-
NITOpPA, a HE KMBOIKCIA U BBIIIOIHATH PabOTy 1O POCIIUCH €My YpE3BBIYaNHO Ts-
xeno. [Tnockast (B ommdaue oT 00beMHOM CKYABITYPBI) JKHBOITUCH IIPEICTABIISIET-
Csl eMy MEPTBOM — HeE CIIy4aifHO Ha ero HabpOoCKe caMm KHMBOMHCE H300pakeH
OTHOCHUTENBHO PEaTHCTHIHO (OH 00BEMEH), a ero PUCYHOK — Ie(OpMHUPOBAH-
HBIA YPOAJIUBBIN KOHTYP, OTJAJIEHHO HAIIOMUHAIOIINI YEI0BEKA.

WBanoB obpammaercst kK 00pa3y TSHKENOro TPyAa, epeBoas cioBa MukenaH-
JDKEJIO KaK «sI KaTOP)KHUK». Takke OH BBOAUT 00pa3 HEKMX HEHA3BaHHBIX «CY-
JIei», «HX», OT KOTOPBIX HEOOXOOMMO 3alIUTUTh TPy KHBOMHUCHA — KAK €CIH
651 MuKeIaHDKEII0 TIOBEPTANICS OCYKACHHIO TOIbL. OAHAKO B OPUTHHAIBHOM
TEKCTE MPUCYTCTBYET HHOW CMBICII: MUKETIaHIKEI0 MPOCHUT 3aIUTHI OT CaMOTO
cebs1, OT CBOET0 HCKaXeHHOTO cykaeHns1. OH Kak OBl pa3aBanBaeTCs: U3y POIO-
BaHHOE TEJIO ¥ HEMOOEIMMEIA TeHIH, « CHPUICKHIA TyK», HE 3HAIOMIUN TpoMaxa.
OTO OTpaXkaeT PHUCYHOK, Ha KOTOPOM NPOTIOPIHOHATIbHAS (PUTYPa COCEACTBYET
C ICKaXCHHOU U 1e(hOpMUPOBAHHOM.
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4. 3aknouenne = Conclusions

Crenyer OTMETHTh, YTO SKCIIEPUMEHTHI ¢ ()OPMOH COHETa B MTANIbTHCKON
KyJbType 31Moxu Bo3poxkaeHnst ObuN CBs3aHBI, TNIaBHBIM 00pa3oM, CO CXeMOH
pupMOBKH U HamwmuueM Komel [Bausi, 1993]. MukenaHmkeno, mo-BUINMOMY,
HEPBBIM MO3T, KOTOPBIN CO3HATENBHO UCKA3UI KIACCUYECKYIO CTPYKTYpY, OTO-
Opakast TeM caMmbIM JeopMmanuio (GU3MYECKOro Tela M 3aJBauBaHHe o0pasa
JMPUYECKOTO CyOBEKTa, MPUYEM IS TPOSICHEHUS CBOETO 3aMbICiia OH 00paTHII-
sl K WJUTIOCTPALUK.

Bstuecnas BaHOB npu 1epeBojie TEKCTA COCPEIOTOYMIICS HA ONMCaHUH (HU-
3HOJIOTMYECKUX U3MEHEHMH, NeHCTBUTENLHO COCTABIAIONIMX OCHOBHYIO HIEHO
npousBeieHNs. B To jxe BpeMst OH He BIOJIHE BEPHO HHTEPIPETUPOBAT KIIOUEBbIE
CTPOYKH JIBYX JOTOIHUTEIBHBIX TepIeToB. Y MBaHOBa OHM cUMTaHBI uepes3 OIl-
THUKY KJTACCHUECKOH aHTHTE3BI «I109Ta U TOJIIBD»: MACTEp CO3AaeT MIEeAEBp, HO 00o-
UTCSl HEBEPHOTO CYXJICHUsI Cylied. MUKenaH pKeso ske 00poJics ¢ caMiM COOOH,
JIEMOHCTpPHUPYS 3TO 4Yepe3 NPOTHBOIOCTABIICHNE IBYX (DUTYp Ha PUCYHKE, JBYX
BHUJIOB CTPEIIKOBOTO OPY)KHSI B TEKCTE: MPEKPACHOTO JIyKa M KPUBOH cepOaTaHbl.

KitroueBoii /151 KOHIIOBKH COHEeTa 00pas cTpeiika MBaHOB MHTEpIpeTHpYET
KaK «CTPEJIOK, HE LIENISICh, OBET», TEM CAMBIM OPHEHTHPYSCh Ha CHMBOJI CJIETIOTO
CTpeJika, He CIHOCOOHOTO Mopa3uTh Ienb. Onupasch Ha 00pa3bl CTPEIKOBOTO
OpYXUsl, OH, T€M HE MEHee, MPEACTaBIsIeT aBTOPCKYI0 UHTEPIPETALUIO, KOTO-
past, Kak IPOJEMOHCTPUPOBAJI IPOBEJCHHBIN aHAIN3, HE KOPPEIUpPYyeT C UHTEp-
IpeTanuel JaHHOTO CUMBOJIa CaMUM MUKeIaHIKeNo.

[IpexncraBnsiercs, YTO MPH CXOICTBE >KU3HEHHBIX OOCTOSATENILCTB HaIMca-
HUS TeKCTa 00a TBOpIIA — II03T M NEPEBOAYMK — MPOSBUIIM CBOEOOpa3HOE
BU3MOHEpCcTBO. Kax MukenaHmkeno ¢ TpyloM pacHUCHIBAJI Kalellly, He 3Has
UTOTOBOTO pe3yibrara U 0opsch ¢ (U3NUECKUMH HEAyraMH W IUIECEHBIO, IM0-
KPBIBILEH poCICh, Tak 1 Bsiuecnas MBanoB paboTain Hast epeBoiaMH, He 3Hasl,
yAacTCs M LEIbHBIM MPOEKT, CMOXKET JIM OH MEPEBECTH BeCh KOPIYC IIPOU3Be-
JeHuit Mukenanmkeno. B urore ckynsntop u skuBonucel anoxu BozpoxaeHus
MPOBUAUT yCIIEX CBOErO MPOEKTa, BhIpaXkask 3TO 4Yepe3 CHUMBOJ «CHPHUICKOro
Jyka» — JyKa, He 3Hatomero npomaxa. I1oat CepeOpsiHOTO Beka ke co3iaer
XyJOXKECTBEHHBIN 00pa3 MPUHINIHAIBHO HHOTO TOJIKa — Oe3Ha IeKHBII 00pa3
«CIIETIOTO CTpENKa», KOTOPBIN HE BUAUT, Ky[a CTPENseT, U alphuopd HE MOXKET
MOMACTb B I[€J1b, TEM CaMbIM MOJpa3yMeBasi THIETHOCTb CBOUX YCHUIIHA.

OTnenbHOr0 BHUMAHUS 3aCILy’KUBAeT KOPPEsAus TeKCTa U Telaa B UHTEep-
IpeTanuyu KOTOpOH HaMm BUAMTCSA OJHO M3 KIIIOYEBBIX OTIMYHUM OpUruMHaga U
nepeBona. Ecian y Mukenanpkeno TeKCT n3oMopdeH 4eIoBeuecKoi TeaecHo-
CTH (4TO B LI€JIOM COOTBETCTBYET AHTUUYHOMY JTyXYy, pEAaHUMUPOBAHHOMY B 3I10-
xy Bospoxnenns), To Bsu. iBaHoB HuBenupyet 3ToT Qu3nonaornsmM. Msl mo-
JlaraeM, 4To JJaHHOE Pa3iIM4He CBS3BIBACTCS CO CHEUU(PHUKON XyJ0KECTBEHHOTO
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MHPOMOJISIIPOBAHHSA, KOTOPOE, B CBOIO OYepeb, COOTHOCUTCS C KYJIBTYPHBIM
KOHTEKCTOM. Tak, B coHeTe MHUKeTaHDKEIO pealn3yeTcss aHTPOIIOLEHTPU3M
BozpoxneHus, B paMKax KOTOPOTO YeJOBEYECKOe TeJIO HAIENsIeTCS BBICOKOM
CEMUOTHYECKOW 3HAYMMOCTBIO, B TO BpeMsl Kak niepeBoa Bsu. lIBaHoBa reneru-
YECKH MPOU3BOAEH OT CHMBOJUCTCKOW KapTHHBI MHpA, BBHIXOJANIMBAONICH W3
CHUMBOJIA €T0 «(PHU3MUECKOe» ComeprKaHue.

C HefiTpanm3anueit GU3NOIOTHIECKOTO KOMIIOHEHTA KOPPEIUPYET U JpyTas
0coOeHHOCTh TepeBona: MBaHOB Kak OyATO mM30eraeT HAI[MOHAIBHO-KYIBTYP-
HOW KOHKpPETHKH. TeM caMbIM OH JleaeT COHeT MUKeIaHpKeno 0onee «IIycToT-
HBIM» U CEMaHTHYECKH Pa3MBITHIM. B TepMHUHAX JIOTHKH MTO3T-CHMBOIIUCT KaK
OyATO yBEMTMYMBACT CEMAHTHICCKHNA 0Obem COHETa, HO TIPU 3TOM «OOemTHSIeT)
€ro codepoicanue. ITa aBTOPCKAsI CTPATETUS TaKXKe B IIEIOM COOTBETCTBYET MH-
POMOAETHPYFOIINM CUMBOIHCTCKAM YCTAaHOBKaM, B paMKaX KOTOPBIX CHMBOII H
IMpe — XyI0KEeCTBEHHOE IPOU3BEICHIE — MOHUMAINCH KaK BEUHBIC 3HAKH,
TATOTEIOMINE K APXCTUIINKE, TUIIEHHON HAITHOHAIEHO-KYIETYPHOH CIEN(UKH.

Ortcrona u 6onee abcTpakTHas TonrKa nepeBona MiBaHoBa: eciin MukexaH-
JDKETO B CBOEM COHETE PHCYeT KOHKPETHYIO CHUTYaIHio, 0OHApYyKHBAIOIIYIO
CBOM UCTOKH B OHorpaduyaeckom omnbiTe, TO VIBaHOB, BEIOMBI WHBIMH, CHMBO-
JUCTCKUMH YCTaHOBKaM, Kak OyATO TpaHC(HOPMUPYET UCXOMAHBIA OHOTpadm3m
MO3TUYECKOTO TEKCTa, HHTEPIIPETUPYS OHOTpadUIECKYI0 COCTABIIONIYIO de-
pe3 Ooree o0z KyIBTYPHBIH KOI.

Takum 00pa3oM, BBISBICHHBIC TIEPEBOAUECKUE TPAHCPOPMAIH OKa3bIBa-
IOTCS KyJIBTYPHO OTHOCHUTENIFHBIMHU U CBSI3BIBAIOTCS CO CIIEIIM(PUKON HCXOIHBIX
Mozeneil Mupa. DTO MPHUBOTUT K CBOCOOPA3HOMY ITapamoKcy: OOBIYHO IIepe-
BOJYMK HCIIOJIE3YET CHCTEMY IEPEBOAUECKUX TpaHCHOPMALUl I TOTO, UTO-
OB MaKCHMAJBHO COXPaHUTh IyX OpHTHHAaNa. B ciydae ¢ mepeBooM coHeTa
Bsu. VIBaHOBa — CTPOTO MPOTHBOIIONIOKHAS CUTYallUs: CUCTeMa OOHapy>KeH-
HBIX TpaHC(OpMAaLnii yKa3pIBAaCT Ha TO, 4TO MIBaHOB Kak OyITO «IIOACTpanBacT)
TEKCT O/ CBOIO KAPTHHY MHPA U CO3/IaeT HE CTOJIBKO IIPSIMOM ITEPEBOI, CKOIBKO
CHUMBOJIICTCKYIO aalTaIHIO.
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